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  London, 1814 márciusa


  A lány csókjából áradó szenvedély váratlanul érte. Ám Christopher, Thorne vikomtja sem sokat teketóriázott, hevesen viszonozta a csókot, miközben szeretője szorosan csüggött rajta, ujjaival érzékien borzolgatta a haját, szájával szinte felfalta őt.


  Alig pár perce bocsátotta be a férfit egy szolga az elegáns, St. Johns Wood-i házba, és vezette fel a szalonba, melyet Thorne nemrégiben újíttatott fel Rosamond kedvéért, nem kis költséggel. Ám még a kabátját is alig tudta levenni, a lány máris türelmetlenül rávetette magát.


  Végre!  sóhajtotta, és ajkát forrón Thorne-éhoz nyomta.


  Christopher nem igazán értette a nő hirtelen támadt gerjedelmét. Csókja mohó és türelmetlen volt, ellenállhatatlan, szinte kétségbeesett vágyakozás érződött belőle. Thorne óriási rutinnal rendelkezett, hogyan kell felajzani egy nőt, de most még semmit sem tett, amivel ilyen hihetetlenül heves reakciót válthatott volna ki. Csupán Rosamond buja kebleit vette a tenyerébe, hogy előcsalogassa a lányból a gyönyör kis sóhajait.


  Óvatosan lefejtette a lány ölelő karjait, majd elhúzódott tőle, és az arcát fürkészte. Rosamond két hónapja volt a szeretője. Feltűnő szépség, áttetsző bőrével, nagy kék szemével és apró, de szemet gyönyörködtetően formás termetével. Szőke fürtjei, melyek jóval világosabbak voltak Thorne homokszínű hajánál, érzéki kuszaságban terültek szét a vállán, mintha most kelt volna fel az ágyból és a lehető leghamarabb vissza is akarna bújni, maga mellé csábítva Thorne-t. Rakoncátlan tincsei és átlátszó köntöse  mely a derekáig nyitva volt, hogy felfedje érett, rózsaszín bimbójú kebleit  bármely forróvérű férfit felajzottak volna.


  Olthatatlan szenvedélyed hízelgő, drágám  jegyezte meg Thorne , de minek ez a nagy sietség? Előttünk áll az egész éjszaka.


  Tudom, de nem akarok egyetlen pillanatot sem elvesztegetni belőle. Jöjjön, uram, kérem...


  Rosamond hirtelen megragadta a férfi kezét, és a szomszédos, parfümtől illatos hálószobába vezette őt. A gyertyafény arany ragyogással vonta be a helyiséget, tűz lobogott a kandallóban, megvilágítva a hatalmas ágy halvány selyemtakaróit.


  Thorne hagyta, hogy Rosamond az ágyhoz vezesse és hátradöntse, így félig ülő helyzetből figyelhette szeretőjét. A lány ekkor egy kecses vállrándítással lecsúsztatta magáról a köntösét, mely formás csípőjét végigsimítva a szőnyegre hullott, és kívánatos teste teljes meztelenségében feltárult Thorne forró tekintete előtt.


  A férfi érezte, hogy ágyéka lüktetni kezd.


  Amikor Rosamond letérdelt elé, Thorne felfogta, a lány nem várja meg, hogy levetkőzzön, most rögtön a kedvére akar tenni. Nem ellenkezett, hagyta, hogy Rosamond vegye át az irányítást… figyelte, ahogy Rosamond szétnyitja a szatén térdnadrág sliccét, majd az alsónadrágjáét is, hogy merev erekciója kibukkanjon.


  A forró ujjak a lüktető falloszra kulcsolódtak; Thorne testének minden izma megfeszült. Majd a lány megszorította a duzzadt herezacskókat, nyelvével körbejárta a fényes makkot, mellyel kellemes borzongást váltott ki a férfiból.


  Thorne keze a szőke hajban bóklászott, behunyta a szemét a testében éledő gyönyörtől. A lány a szájába vette ágaskodó hímtagját, felhevülten szopogatta, nyalogatta. Egy nyögést elfojtva Christopher átadta magát a nő szakértő kényeztetésének és az ebből fakadó élvezetnek.


  Csak néhány perc múlva ébredt rá, hogy Rosamond torkából nem nyögések, hanem halk zokogás tört elő.


  A lány sírt  és nem a szenvedély ríkatta meg.


  Thorne zavartan nyitotta ki a szemét, és lenézett a széttárt combjai között térdelő szépségre. Szeretkezési technikája gyakorta fakasztotta zokogásra a nőket az eksztázis hevében, de most nyilvánvalóan egészen másról volt szó.


  Elkapta Rosamond csuklóját, hogy leállítsa őt, majd talpra segítette. A lány sápadt arcát könnyek áztatták, hatalmas kék szeméből szomorúság sütött.


  Mondd, mi a baj, édesem?  kérdezte gyengéden.


  Bocsásson meg, uram, túlságosan zaklatott vagyok.  Kezével megdörzsölte könnyes szemét.  Megríkatott a gondolat, hogy soha többé nem csókolózhatok, nem szeretkezhetek önnel.


  Tessék?  mormolta Thorne, mint aki nem biztos benne, hogy jól hallotta.


  Ez lesz az utolsó együtt töltött éjszakánk  szipogta a lány bánatosan.


  Thorne gerjedelme kezdett lelohadni.


  Könyörgöm, mondd el, miből gondolod?


  Az apja azt mondja, ön nemsokára megnősül.


  Illusztris apjának említése határozottan lehűtötte Thorne szenvedélyét.


  Redcliffe hercege már régen próbálja irányítani Christopher életét, és az utóbbi években eltökélte, hogy mindenképpen megházasítja. Apja machinációinak kivédése szinte egyfajta játszmává vált a számára.


  Maga soha nem említette, hogy házasodni készül  csücsörített Rosamond.


  Thorne érezte, hogy erekciója már a múlté.


  Talán azért nem  engedte el a lány csuklóját , mivel nem áll szándékomban a házasság igájába hajtani a fejemet.


  Az apja nem ezt állítja.


  Ebben biztos vagyok  mondta a férfi szárazon, s nem tudta, mulasson vagy dühöngjön apja mesterkedésein.


  Én teljesen megértem  jelentette ki Rosamond.  Maga a herceg egyetlen fia és örököse, és Redcliffe minden vágya, hogy ön végre megállapodjon egy rangban magához illő feleség mellett és egy fiút nemzzen, aki tovább viszi a címet. Sőt, a herceg kellően előkelő arát óhajt önnek, és a jómódú fiatal hölgy, akit kiszemelt, igen rossz néven veszi, hogy ön szeretőket tart. Legalábbis őkegyelmessége ezt mondta nekem.


  Biztosíthatlak  mondta határozott hangon Thorne , hogy soha nem fogom az apám által választott nőt az oltárhoz vezetni.


  Ettől függetlenül, mégis csak búcsút kell vennünk egymástól…  telt meg ismét könnyekkel a lány szeme.  Elfogadtam az apja által szabott feltételeket.


  Miféle feltételeket?


  Redcliffe felajánlotta a támogatását  vallotta be Rosamond.  Megígérte, elintézi, hogy főszerepet kapjak az Operában, ha megszakítom önnel a kapcsolatot.


  Az apám megvesztegetett?  szökött az égbe Thorne szemöldöke, miközben egyszerre volt kedve nevetni és átkozódni. Az apja korábban soha nem merészkedett odáig, hogy ilyen nyíltan beleavatkozzon a szerelmi ügyeibe. Ez viszont ördögi húzás volt tőle: megvesztegette a szeretőjét, hogy elhagyja őt, s így elháruljon az akadály egy jómódú, jól nevelt jelölttel kötendő házassága elől. Thorne elfojtott egy káromkodást, és megfogadta, hogy néhány keresetlen szóval elmondja véleményét az apjának, amikor legközelebb találkoznak.


  Pontosabban szólva, ez nem is megvesztegetés  helyesbített Rosamond.  És sokkal inkább az ön javát szolgálja, mint az enyémet.


  Kímélj meg az irántam való aggodalmaidtól, drágám  vetette oda egykedvűen Thorne.


  A lány beharapta ajkát. Nyilvánvalóan érezte, mennyire üresen cseng az érvelése.


  Igazán borzasztóan fog hiányozni nekem, uram. Nincs még egy ilyen varázslatos szerető, mint ön.


  Megtisztelő, hogy így véled.


  Rosamond felnézett rá szénfekete szempilláin át.


  Nagyon haragszik rám?


  Thorne begombolta a sliccét, miközben azon morfondírozott, mit is érez most. Büszkesége csorbát szenvedett, hogy a szeretője az operakarriert választotta helyette.


  És természetesen nagyon rosszul érintette, hogy mindez az apja műve volt. Ő maga többet tudott volna ajánlani megvesztegetésként Rosamondnak, ez kétségtelen, de nem vágyott olyan szeretőre, akinek a lojalitása ilyen könnyen megvásárolható.


  Szája cinikus mosolyra húzódott. Rosamond figyelemfelkeltő bájait mindig is az értük legtöbbet ajánló nyerhette el. Apja most megnyerte játszmájuknak ezt a fordulóját, gondolta Thorne, és önkéntelenül is fanyar fintorba görbült a szája. Természetesen sajnálja, hogy elveszti Rosamondot, mivel szerelmi praktikáival még az ő különleges ízlését is maradéktalanul ki tudta elégíteni. De el fogja viselni a csalódást.


  Kierőszakolt egy mosolyt, és gyengéden végigsimított hüvelykujjával a lány ajkán.


  Nem, egyáltalán nem haragszom rád, drágám. A szívem vérzik, természetesen, de megértem, miért részesíted előnyben a karrieredet velem szemben.


  Visszaadom az ékszereket és a hintót, ha kívánja, hiszen csak alig két hónapja...


  Megtarthatod őket.


  Ó, uram, ön fantasztikusan nagylelkű!  Megpróbálta újra megcsókolni Thorne-t, de az megragadta a lány vállát és eltartotta magától.


  Megígérem, hogy kiürítem ezt a házat a jövő héten  ajánlotta fel Rosamond önzetlenül.


  Nem sürgős. Pillanatnyilag nincs újabb jelöltem, aki a helyedre lépne.


  De mindenképpen közelebb kell majd költöznöm az Operához.


  Micsoda figyelmetlenség volt részemről, hogy nem vettem jó előre tekintetbe az igényeidet  jegyezte meg gúnyosan Thorne.


  Köszönöm, hogy ennyire megértő, uram… De kérem, maradjon itt éjszakára. Azt akartam, hogy ez az alkalom sokáig emlékezetes maradjon az ön számára.


  Thorne vonakodva rápillantott a lány buja, meztelen testére, majd megrázta a fejét.


  Nem maradok, édesem.


  Rosamond ismét megölelte, és egy utolsó, forró csókot nyomott az ajkára, míg a férfi gyengéden lefejtette magáról a kezét.


  Elindult kifelé, felkapta kabátját  magára hagyva az újra felzokogó Rosamondot , és a hátsó ajtón át távozott, majd a ház mögötti istállók felé vette az irányt.


  Miután úgy tervezte, hogy itt tölti az estét, a lovait már bekötötték az istállóba. Kocsisát egy izgalmas dámajáték mellől szólította el, hogy készítse elő a hintóját. Míg a hűvös éjszakában várakozott, lábaival topogott, hogy ne fázzon. Életében nem volt még része ilyen hideg kora tavaszban, és egyszerre ellenállhatatlan vágy fogta el Cyrene arany melegsége után  ez a kis földközi-tengeri sziget volt a kedvenc helye, ahol minden évben jó néhány hónapot töltött. Állandó lakhelyéül is ezt választotta volna, ha számos missziója nem követelte volna meg, hogy időnként Angliában tartózkodjék.


  Fonák helyzet, de apjának köszönhette sorsa ilyetén változását. Évekkel ezelőtt kicsapongó életmódjával annyira feldühítette tiszteletre méltó ősét, hogy a herceg száműzte őt Cyrene szigetére, ahol esélyt kapott rá, hogy megjavuljon. Csatlakozott a védelmezők titkos társaságához, a Kard Őrzőihez, akiknek székhelye a szigeten volt. A rendet több száz évvel azelőtt alapították azzal a céllal, hogy megszüntessék az igazságtalanságot és a zsarnokságot egész Európában. Tagjai felesküdtek, hogy fenntartják az ősi eszméket, melyek mellett egy legendás vezéralak szállt síkra egykor.


  Thorne szenvedélyesen ragaszkodott a szigethez, és nyughatatlan, a veszélyekkel dacoló természete kifejezett előnynek bizonyult új hivatásában, így rendkívül eredményes Őrző vált belőle. Azonban továbbra is hadilábon állt hercegi apjával  annak ellenére, hogy nagy szeretettel viseltettek egymás iránt , mivel még mindig nem volt hajlandó felhagyni zabolátlan viselkedésével.


  Miközben figyelte, ahogy kocsisa felszerszámozza a lovakat, gondolatban visszaidézte az apjával legutóbb  az előző hónapban  folytatott beszélgetésüket, amikor a herceg megfeddte őt, amiért párbajozott.


  Az ördögbe, fiam, te vagy a londoni társaság istencsapása az élvhajhász cimboráiddal együtt! Egyszer alaposan kihozol a sodromból!


  Azt hiszem, ez már megtörtént  válaszolta lazán Thorne, de a rend tagjaként nem mondhatta el, hogy a párbaj a jelenlegi titkos megbízatásának előre megtervezett lépése volt.


  Apja a francia forradalom óta tudott a titkos rend létezéséről, mivel az Őrzők számos nemesi rokonát mentették meg Madame Guillotine karmai közül. Redcliffe azóta is támogatja anyagilag a szervezetet, bár nem rendelkezik tényleges információkkal a rendet illetően.


  A herceg haragjában összeszűkült tekintettel méregette a fiát.


  Látom, addig nem nyugszol, míg a sírba nem kergetsz.


  Apja igencsak eltúlozta a dolgokat, s ezt Thorne is jól tudta. A pletykák szerint Redcliffe fiatalkorában pontosan ugyanilyen zabolátlan természetű volt. Apa és fia mindenki szerint rendkívül hasonlított egymásra, megjelenésükben és személyiségükben egyaránt  magas termet, homokszőke haj, cizellált arcvonások, szögletes áll jellemezte őket, és valamiféle természetes, huncut báj, mely már születésük óta sajátjuk volt. De a politikában betöltött hivatása során Redcliffe megszelídült, és amióta jó néhány éve a Kabinet tagja lett, makacsul eltökélte, hogy megházasítja a fiát.


  Nem, uram  cáfolta meg azonnal őszintén az apja állítását Thorne.  Rendkívül sajnálnám, ha elveszteném önt.


  Akkor higgadj le, Christopher. Már réges-régen eljött az ideje, hogy megnősülj.


  Az emlékek hatására Thorne megcsóválta a fejét. Szenvedélyes, forróvérű férfiként az eddig a figyelmébe ajánlott menyasszonyjelölteket túl szelídnek tartotta magához.


  A barátai szerint kötélből voltak az idegei, de ez nem fedte a valóságot. Egyszerűen szerette a veszély borzongató érzését. A kihívások és kockázatok, melyekkel titkos hivatása során szembesült, lételemévé váltak, gyors észjárásának és ügyes fortélyainak fitogtatása egy arra méltó ellenféllel szemben pedig még a testi gyönyöröknél is nagyobb izgalmat nyújtott számára. Élvezte a vadászatot, ha nem ő volt a préda… és ez igaz volt a házasságszerző játszmákra is. Még jóval a férfikor elérése előtt szép arca, tekintélyes vagyona és címe miatt egyre üldözték a frivol, fiatal elsőbálozók; s a csinos, kapzsi özvegyasszonyok is égtek a vágytól, hogy a hálójukba kerítsék. Úgy nőtt fel, hogy az évek során alaposan kitanulta, hogyan kerülje el csapdáikat, bár ahhoz jóval több fineszre volt szüksége, hogy apja tervei elől kitérjen.


  Thorne óriási hálával tartozott néhai édesanyjának. A hercegnő ráhagyta tekintélyes vagyonát, így Christopher nem kényszerült arra, hogy hercegi apja fennhatósága alatt maradjon.


  Nem volt ínyére egy olyan házasság, mint amilyenben a szülei éltek  pusztán társadalmi és politikai érdekből keltek egybe , mivel abszolút unalmasnak találta. Ha egyszer mégis megnősül, holtbiztos, hogy nem egy finomkodó kisasszony lesz a felesége, akit apja választ ki a számára, hanem egy bátor és szenvedélyes nő, aki méltó társa egy Őrzőnek.


  Egy nő, aki be tudja bizonyítani, hogy illik hozzá.


  Soha nem éri be kevesebbel.


  Nem fog gyámoltalanul behódolni, pusztán hogy kielégítse Redcliffe hercegének politikai ambícióit. Érthető, hogy az apja azon aggódik, Thorne korábban meghal, mintsem hogy örököst nemzzen a hercegségnek. Ám ő úgy gondolja, aligha lenne fair tőle, ha megkéri a kezét egy gyanútlan úri hölgynek, mivel bármikor előfordulhat, hogy valamelyik missziójából nem tér haza élve. Egy napon, a távoli jövőben, valóban kötelessége lesz örököst nemzeni, aki továbbviszi a hercegi címet. De ő maga fogja eldönteni, mikor jön el ez a nap. És azt is, ki lesz a felesége.


  Addig pedig maximálisan ki akarja élvezni agglegényéletét élvhajhász cimboráival, és továbbra is részt akar venni a gyakran életveszélyes küldetésekben az Őrzőkkel.


  Amikor idáig jutott elmélkedésében, az inasa kitárta előtte hintója ajtaját.


  Haza, uram?  kérdezte a kocsisa.


  A kérdés eszébe juttatta, hogy éppen most utasította el a szeretője. Ez egészen új volt számára. Általában minden nőt megkapott, akit akart.


  Nem, nem haza megyünk. Vigyen Madame Venus klubjába.


  Bemászott a kocsiba, s hátradőlt a bársony párnákon. Venus klubja a Mount Streeten részben játékbarlang, részben pedig előkelő bordélyház volt. Ha úri kedve úgy tartotta, ott mindig talált megfelelő női társaságot vagy nagy tétekre menő játszmákat, hazárdjátékokat kiváló társak között. Számos barátja rendszeresen látogatta Venus műintézményét, mindannyian anyagilag jól eleresztett fenegyerekek, ahogyan az apja nevezné őket.


  Az egyik legjobb barátja, Nathaniel Lunsford, egyben Őrzőtársa is volt. Thorne emlékezett rá, hogy Nathaniel ma este Venus klubjába szándékozott menni. Christopher azt mondta, nem tart vele, mivel arra számított, hogy az egész éjszakát gyönyörű  immár csupán egykori  szeretője karjaiban tölti majd.


  Az emlék hatására megrándult az arca. Elhelyezkedett a fél óráig tartó kocsikázáshoz, és csupán arra koncentrált, hogy lehűtse ágyékának égő fájdalmát, melyet a szépséges Rosamond készakarva idézett elő, vigye el az ördög.


  Mire a kocsija megállt, Thorne teljesen visszanyerte önuralmát. Halvány fények világítottak a nagy ház ablakaiból, amikor kiszállt a hintóból. Hallotta a szórakozó vendégek kedélyes csevegését, amint beengedte a kapun egy behemót inas. Venus éjszakai összejövetelei kiváló borokról, izgató szerencsejátékokról és kellemesen ingerlő szexuális kényeztetésekről voltak híresek, de a madám zord izomembereket is alkalmazott, hogy fenntartsák a rendet, ha valamelyik vendég túlságosan lerészegedne vagy megszegné a szabályokat.


  A nagy, elegáns nappali szalon volt a klubélet központja. Az egyik sarkát egy alacsony színpad foglalta el, ahol erotikus műsorokat tartottak és egy zenekar játszott halkan a táncot kedvelők számára. A helyiség többi részében heverők és kártyaasztalok álltak. Ezen kívül  mint azt Thorne is jól tudta  számos kisebb szalon is volt ugyanezen a szinten a komoly szerencsejátékosoknak fenntartva, a felső szinten pedig privát hálószobák, ahol a vendégek visszavonulhattak kiválasztott partnerükkel  vagy, nemritkán, partnereikkel.


  Most, ahogy minden más ilyen estélyen is, egy tucat fiatal, fedetlen keblű szépség körözött a szalonban, ajkuk és mellbimbóik provokatívan hívogatva; frissítőket és saját magukat kínálgatták a jelenlévő uraknak.


  Thorne elfogadott egy brandyt, de visszautasította a szexuális szolgáltatást. Egy pillanatra megállt és szemügyre vette a társaságot. Nathanielt nem látta, ahogyan a klub madámját, a szépséges, lángvörös hajú Venust sem.


  Hallotta, hogy valaki a nevén szólítja. Az egyik kártyaasztal felé tartott.


  Hé! Húsz guinea-vel tartozol, Hastings!  kürtölte világgá egy ott ülő úriember.  Megmondtam, hogy Thorne fel fog bukkanni!


  Drága barátom, Boothe  húzta a szót Lord Hastings.  Csupán abban fogadtunk, hogy Thorne győzelmet arat-e illusztris atyja felett. Na, ki vele, Rosamond valóban megvonta tőled a bájait?


  Rosamond gyakorlatilag éppen az ellenkezőjét tette ma este, de Thorne nem szándékozott vitatkozni. Inkább önsajnáló vigyort villantott rájuk, elismerve vereségét.


  Hervasztó dolog, nem igaz?


  És te nem igyekeztél jobb belátásra bírni a nőcskét?


  Nyilvánvalóan már híre ment, hogy apja ismét megpróbálta megkötni a kezét. Nem elég, hogy a herceg megvesztegette Thorne szeretőjét, városszerte el is híresztelte a történetet  és a barátai ugratták érte.


  Á, nem  felelte.  Nagy erőfeszítésembe került volna.


  Odahúzott egy széket és leült közéjük az asztalhoz, bár nem sok kedve volt most kártyázni. A következő körben igyekezett érdeklődést színlelni a játék iránt, miközben barátai egyfolytában róla beszélgettek.


  Őkegyelmessége végül úgysem nyer. Thorne olyan ügyesen csusszan ki a házassági csapdákból, mint hálóból az angolna.


  Életemben nem ismertem olyan úriembert, akit ennyire bosszantott volna, hogy házasságra kényszerítik, Thorne. Pedig a házasélet egyáltalán nem olyan rossz.


  Jobb lenne, ha méltósággal megadnád magad. Redcliffe-nek elég mély a zsebe ahhoz, hogy az összes számba jöhető szeretődet kivásárolja, mostantól az örökkévalóságig.


  Tudod mit, öreg cimbora? Keress menedéket a szigeteden. Húzd keresztül atyád átkozott számításait. Ott nem avatkozhat az életedbe.


  Egy pillanattal később könnyű érintést érzett a vállán. Felnézett és a feltűnően szép Madame Venust látta meg, aki együttérző mosollyal tekintett rá.


  A füléhez hajolt és csábos hangján, mellyel csodálói egész seregét bűvölte el, ezt mondta:


  Milyen fárasztó lehet őkegyelmességének, hogy mindenáron meg akarja önt házasítani. Tudhatná, ön nem az a típus, akit vonzana a házasság rabigája.


  Valóban  ismerte el Thorne, bár észrevette, hogy a nő sértett hiúságát igyekszik ápolgatni. Ám mindez csupán egy olyan asszony stratégiája volt, aki pontosan tudja, mit kell tennie, hogy a férfiak úgy táncoljanak, ahogyan ő fütyül.


  Venus gyengéden végighúzta az ujját a férfi állán, hogy felizgassa, hangja pedig suttogássá halkult.


  Tökéletes vigaszt tudok nyújtani önnek, uram. Érzéki élményt, mely garantáltan elfeledteti önnel Rosamond Dixont.


  Testének spontán reagálását érezve Thorne egyáltalán nem csodálkozott, hogyan ért el ekkora sikert Venus a klubjával. Itt a férfi királynak és egyszersmind lihegő rabszolgának is érezhette magát, tetszése szerint.


  Feltételezte, hogy a nő egy vagy több örömlányát kínálja fel neki, mivel Venus csak ritkán foglalkozott maga a vendégeivel. Ám ezek a szépségek kellően tehetségesek ahhoz, hogy ágyéka fájdalmát enyhítsék, míg nem köt ki egy másik szerető mellett, gondolta Thorne.


  Hagyom magam rábeszélni, szépséges Venusom...


  Ám ekkor izgatott lárma vegyült a helyiség kedélyes nyüzsgésébe, és Thorne hallotta, hogy valaki a nevét kiáltja.


  Thorne! Itt vagy? Thorne!


  Megfordult, és meglátott egy fiatalembert, aki épp igyekezett átverekedni magát a tömegen. Ahogy közelebb ért, felismerte Laurence Carstairst, az egyik régi ismerősét. Laurence mindig gondosan ügyelt rá, hogy öltözéke divatos és elegáns legyen, most viszont nyakkendője félrecsúszott, ő pedig hangosan zihált, mintha idáig futott volna.


  Thorne, gyere azonnal!  Carstairs szemében szomorúság tükröződött.  Nathaniel… Ő… Meg…


  Várj, míg lélegzethez jutsz, ember, és mondd el, mi történt. Mi van Nathaniellel?


  Ő… irgalmas Isten… Nate meghalt.


  Thorne nem fogta fel azonnal, csak bámult a fiatalemberre. Érezte azonban, hogy Venus ujjai a vállára kulcsolódnak, és ahogy felpillantott rá, látta, hogy a nő arca elsápadt.


  Ez valami tévedés, gondolta szédülten. Az nem lehet, hogy a barátomat megölték.


  Meghalt?  ismételte rekedten, és ő maga sem ismert rá saját hangjára.


  Megkéselték… Egy sikátorban a St. James Streetnél.  Laurence szavai zokogásba fúltak.  Valószínűleg rablás történt. Még mindig ott fekszik. Már szóltam a rendőröknek… de neked is oda kell jönnöd.


  Persze  bólintott Thorne, és bizonytalanul felállt.


  Hirtelen a fejébe szaladt a vér, és egy pillanatig attól félt, összeesik. Érezte, ahogy Venus megfogja a könyökét, de fogalma sem volt, hogy a nő támaszt akart nyújtani neki, vagy ő maga is megszédült és belé akar kapaszkodni.


  Kábultan lerázta magáról Venus kezét és vakon Laurence után indult kifelé.


  A fagyos éjszakai levegő azonnal átjárta finom, elegáns estélyi kabátját, Thorne mégis alig érezte a hideget, ahogy végigsiettek a Mayfair felé vezető ködös utcákon. Pár sarokkal távolabb Laurence a St. James Streetről egy sötét sikátorba fordult be.


  Thorne szíve hevesen kalapált. Önkéntelenül is lelassította lépteit. A sikátor szennyvíztől és szeméttől bűzlött, de Christophernek nem emiatt akadt el a lélegzete.


  Egy feltartott olajlámpa pislákoló fényét látta maga előtt, és jó néhány bámészkodót, akik egy földön fekvő alakot álltak körül.


  Tudata fellázadt, ő mégis kényszerítette magát, hogy közelebb menjen, aztán megállt a holttest felett. Nem volt nehéz felismernie barátja arcvonásait.


  A sokk hatására Thorne térdre borult.


  Nathaniel köpenye nyitva volt, fekete kabátja és brokát mellénye úgyszintén. Fehér ingmelle vértől sötétlett.


  Thorne remegő ujjakkal érintette meg Nate nyakán az ütőeret.


  A péctárcája etűnt, uram  mondta valaki.


  A pulzusa is eltűnt.


  


  Isten az égben! Nathaniel olyan átkozottul békésnek látszik, mintha most aludna ki egy egész éjszakán át tartó tivornyát, ami oly sokszor megesett ifjabb éveikben, amikor együtt tombolták ki magukat.


  Thorne-ba belehasított a fájdalom. Keze ökölbe szorult, torkából kiáltás szakadt ki. Nathaniel valóban halott.


  Micsinájjunk a holttesttel, uram?


  Thorne képtelen volt válaszolni.


  Érezte, hogy Laurence mellette térdel, hallotta ziháló hangját.


  Értesítenünk kell a családját. Istenem… a húga bele fog halni.


  Christopher némán bólintott. Tudta, hogy Nathanielnek csupán két hozzátartozója van: a húga és egy unokatestvére.


  Most azonban képtelen volt a családtagokról elmélkedni, akiket Nathaniel itt hagyott. Pillanatnyilag nem tudott senki más fájdalmára gondolni, mivel a saját gyásza is túl súlyos volt ahhoz, hogy elviselje.
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  Azt kívánta, bárcsak lefesthetné őt. A férfi meztelen teste gyönyörű volt a türkiz színű tengerrel a háttérben. Diana Sheridan érezte, ahogy pulzusa meglódul. Megbabonázva bámulta a lélegzetelállító látványt, ahogy Christopher Thorne kiemelkedett a lágyan habzó hullámok közül.


  A sziklaszirtek alatti, kis napsütötte öböl csak egy volt a sok közül, mely megbújt a sziget csipkézett, festői tengerpartja mentén. A jelenet varázslatos tájképpé változott volna a vásznon, ebben biztos volt. A pálmákkal pettyezett homokpart aranyló vonala… a fehér, sziklás hegyfok, mely egészen a végtelen, csillogó tengerig nyúlt be, vakított a napfényben. Ám a lány figyelmét leginkább a víztől fénylő testű Thorne férfias alakja ragadta meg.


  Diana megnyalta kiszáradt ajkát.


  Eddig csak egyszer látta Lord Thorne-t, messziről, jó néhány évvel ezelőtt. Már akkor is igen vonzónak találta, ám most még inkább megbabonázta őt szoborszépségű alakja. Képtelen volt másfelé nézni, egyre a férfitestet tanulmányozta, csodálta, művészi és női szemmel egyaránt.


  Még soha nem látott teljesen meztelen férfit, és még nem is festett aktot. Tanulmányaiban szerepelt az emberi test anatómiája és az olajfestés technikája, készített reprodukciókat híres művészek rajzairól és festményeiről, foglalkozott az ókori szobrokkal is. De a vászon élettelen, a szobrok színtelenek és hidegek.


  Ezzel a húsvér férfival ellentétben.


  Még a legnagyobb mesterek is kapva kaptak volna egy ennyire életteli témán.


  A lány tehetségéhez nem fért kétség, mégsem volt biztos benne, hogy élethűen le tudná festeni Christopher Thorne-t. Bárcsak meg tudná ragadni a belőle áradó életerőt, karcsú, hajlékony testében az izmok játékát és hullámzását, vagy ahogyan a nap ragyogó sugarai simogatják a bőrét, szinte szerelmes érintéssel...


  Olyan volt, mint egy pompás hímoroszlán. Hosszú, nedves haja sötét aranyszínben játszott, erőteljes mellkasán megcsillant a szőrzet, mely egészen az ágyékáig ért le, ahol kiszélesedett. Mozgása is az oroszlán kecsességét idézte, ahogyan felmászott a keskeny parton és hasra feküdt a homokra kiterített törülközőjére.


  Diana földbe gyökerezett lábbal állt, elbűvölte a látvány  a széles vállak, az erős hát, a keskeny csípő, a feszes fenék, az atlétatermet…


  Szíve túl gyorsan kezdett verni, arca kipirult. Sőt, a combjai közt egyszer csak meleg szivárgást érzett a férfi puszta látványától.


  Ne bolondulj már meg  korholta magát dohogva.  Nem hagyhatod, hogy egy vonzó férfi ilyen hatással legyen rád.


  Lehet, hogy a szokatlan klímától lett ilyen melege. Még csak március közepén jártak, de az aranyló délután melegebb volt, mint sok nyári nap Angliában. A bizonytalanságát pedig kétségtelenül az okozza, hogy jó néhány hetet egy hullámzó hajó fedélzetén töltött.


  Csupán két órája érkeztek meg Cyrene-re unokatestvérével, Amyvel, és Diana még nem nyerte vissza teljesen az egyensúlyát.


  Nagy távolságot tettek meg, hogy megtalálják Thorne-t. Londonból indultak, végighajóztak a hideg Atlanti-óceántól az Appennini-félsziget mentén, majd megkerülték Gibraltárt, és a Baleár-szigeteken  Ibiza, Mallorca és Menorca  túl végül beértek Cyrene egyetlen kikötőjébe.


  A városi istállóknál béreltek egy kocsit. Diana megérdeklődte, hol van Thorne birtoka, majd odavitették magukat a ragyogó villához, mely a sziget keleti partja mentén terült el. A férfi szolgái azt mondták, a sziklaszirtek alatti öbölben találhatja meg a házigazdát a villa háta mögött, ezért aztán Diana magára hagyta Amyt, aki éppen teázott, és felfedező útra indult. Amikor meglátta az öbölben úszkáló férfit, óvatosan leereszkedett a sziklába vájt lépcsőn. Ám amikor a parthoz ért, megdöbbenve vette észre, hogy Thorne meztelen.


  Kétségkívül számíthatott efféle botrányos dologra Lord Thorne-tól. Hiszen erről az elbűvölő, kicsapongó nemesemberről meglehetősen sok információt szerezhetett az évek során, egyrészt az unokabátyjától, Nathanieltől, másrészt az újságok botrányoldalairól. És Thorne minden híresztelés szerint igazi lázadó volt: vad, nyughatatlan, és abszolút eredeti.


  Éppen ezért nem számított meglepetésnek, hogy Angliában ő volt az egyik legfelkapottabb és legelérhetetlenebb férjjelölt, akire sokan pályáztak. Vikomti címet viselt, és egy hercegség örököse volt. És a vagyonáról már így is legendákat meséltek, arról nem is szólva, hogy egyszer majd megörökli apja hatalmas birtokait is.


  Most azonban, amikor így látta őt, mindjárt megértette, miért tartják Thorne-t a nők ördögének: mert olyan bűnre csábítóan gyönyörű. Igaz, Diana korábban már beleszeretett egy szép férfiarcba, és katasztrofális hibát követett el, ami miatt a társaság kiközösítette.


  Az ördög vigye el! Ne hagyd, hogy a látványa megzavarja az eszedet  szapulta magát Diana.


  Igyekezett úrrá lenni érzékein, a sziklaszirt árnyékában maradt, s azon dilemmázott, vajon tűnjön-e el, vagy fedje fel magát Thorne előtt.


  Muszáj volt négyszemközt beszélnie vele, a lehető leghamarabb, mivel Thorne-t jelölték ki Nathaniel húga, Amy gyámjául. Amy tizenkilenc évesen örökösnő volt, így számos hozományvadász és csábító szívtipró célpontjává vált.


  Nathaniel végakarata nem lepte meg Dianát, hiszen Thorne volt a legrégebbi barátja, és nőket ritkán szoktak gyámul kijelölni. Emellett a társadalom szemében az, hogy Diana egyedülálló, és botrány feketíti be a múltját, eleve kizáró oknak számított ahhoz, hogy megfelelő gondviselője legyen könnyelmű, fiatal unokahúgának.


  Ám egy olyan férfi, mint Lord Thorne sem számított megfelelő gyámnak, még akkor sem, ha megígérte Nathanielnek, hogy gondját viseli a húgának.


  Diana igyekezett védelmezni elkényeztetett, de alapjában véve szeretetre méltó unokahúgát. Miután a nagybátyja jó néhány éve eltávozott, ő vette át a lány nevelését, miközben unokabátyja, Nathaniel volt a lány törvényes gyámja. Az Amy iránt érzett felelősség legalább annyira a szereteten, mint az erkölcsi kötelességen vagy a vérségi kapcsolatokon alapult. Diana nagyon szerette Amyt, mintha a húga, de még inkább, mintha a lánya lett volna. És most már csak ő volt a lány egyetlen hozzátartozója… Amy pedig az övé.


  Nathaniel sokkoló halálhíre után mindketten mély gyászban töltötték az elmúlt évet, csendesen éldegéltek vidéken. De ez az eseménytelen élet fogékonnyá tette Amyt a férfiak figyelmére és hízelgésére, és most úgy érezte, halálosan szerelmes egy jóképű hozományvadászba, aki a karácsonyi ünnepek alatt kezdett járni utána.


  Diana feltett szándéka volt, hogy megvédi a lányt, ne követhessen el olyan, az életét tönkretévő hibát, mint ő. Meg akarta akadályozni, hogy Amy az övéhez hasonló fájdalmat éljen át. És ha ehhez az ördögi Lord Thorne segítsége kell, hát legyen.


  Nem riasztotta el az sem, hogy a férfit hírhedt nőfalónak tartják. Megfogadta, hogy mostantól nem rejtőzködik. Nem hajlandó önként eltemetni magát múltbeli botlása miatt. És a továbbiakban nem fogja elszenvedni a társadalom által rá kirótt büntetést.


  Teljesen új, független életet akar kezdeni, emlékeztette magát. Valóban, ez volt az első eset, hogy kipróbálta, milyen a valódi szabadság.


  Nem számított rá, hogy valaha is olyan csodálatos szigetre jöhet, mint Cyrene. Az aranyló napfény, a friss, sós tengeri szél, a lelket gyönyörködtető kilátás mind-mind teljesen új volt számára. Az igazat megvallva, eddig még soha nem járt tengerparton. Mióta hétévesen árván maradt, élete jelentős részét nagybátyja derbishire-i birtokán töltötte.


  Diana kihúzta magát. Nem hagyja, hogy bármilyen férfi, legyen az nőfaló vagy sem, gyönyörű vagy csúf, meztelen vagy jól öltözött, visszakényszerítse őt a csigaházába.


  Összeszedte bátorságát, mély lélegzetet vett, felemelte muszlinszoknyája szélét, hogy ne érjen le a nedves homokba, és előrelépett a napfénybe.


  Tudta, hogy valaki figyeli.


  Hatodik érzéke figyelmeztette őt a veszélyre. Thorne lopva a kupacba rakott ruháira pillantott, hogy meggyőződjön róla, a tőr, amit mindig magánál tartott, elérhető távolságra van.


  Úgy tett, mintha aludna, csukott szemmel, lustán elnyújtózott, majd hanyatt fordult, hogy megnézze, ki a betolakodó, aki közeledik felé.


  Az illető szoknyát viselt.


  Mi az ördögöt keres egy nő az ő privát öblében? Ráadásul úri hölgy, legalábbis a megjelenéséből ítélve.


  Thorne első automatikus reakciója a düh volt. Az utolsó előkelő hölgy, aki váratlanul meztelenül találta őt, megpróbálta tőrbe csalni és házasságra kényszeríteni.


  Tulajdonképpen ez a siralmas élmény adta meg a végső lökést számára, hogy Cyrene-en keressen menedéket az utóbbi két hónapban. Egy angol vidéki kúriában, egy januári parti során az egyik rafinált fiatal fruska besurrant a hálószobájába, míg ő aludt, és a lány rámenős anyja meztelenül kapta rajta őket. A mama, sokkot színlelve, azonnal beszámolt az esetről Thorne hercegi apjának, és követelte, hogy Christopher vegye feleségül a lányt. Redcliffe azt állította, hogy fia eleget tesz becsületbeli kötelességének, viszont Thorne, tudván, hogy ártatlan a számító kis hölgy elcsábításában, nem hagyta, hogy csalárd módon csapdába ejtsék. Amint elvégezte az akkori megbízatását az Őrzőkkel, rögtön elhajózott Cyrene-re.


  Mostanra már kellően elővigyázatossá vált, félig nyitott szempillái alól figyelte a betolakodót. A lány pár lépésnyire tőle megállt  éppen abban a pillanatban, amikor ő hanyatt fordult , és úgy bámulta őt, mint akit megbabonáztak.


  Ha ez a nő is egy istenverte férjvadász, kiteszi a szűrét. Ha viszont nem…


  Nem tagadhatta, hogy az ismeretlen nagyon szép, halvány, vékonycsontú arcával, tökéletes elefántcsontszín bőrével, nőies formáival. Magas derekú, sötétkék muszlinruhája kiemelte karcsú, formás alakját, és a férfi ágyékán azonnal látszott is ennek ékes bizonyítéka.


  A nő azonban kissé idősebbnek látszott, mint a szokásos elsőbálozó lánykák, akik rendszeresen üldözték. A húszas éveinek közepén járhatott.


  Dús, fekete haját egyszerű kontyba tűzve viselte, sötét, vágyakat ébresztő szeme tágra nyílt és kíváncsian szemlélte őt.


  Thorne szándékosan kinyitotta a szemét és tekintetét a lányéba fúrta.


  A látvány hatására forróság öntötte el  önkéntelen fizikai reakció, mely édes, bár nemkívánatos sokkhatásként érte.


  A lány ugyanilyen édes sokkot élt át, ebben Thorne biztos volt. Megmerevedett, izgatott és ideges lett, mintha női ösztönei teljesen kiélesedtek volna. Éppen úgy, ahogyan Thorne férfiösztönei hirtelen és erőteljesen életre keltek.


  Zavartan vette észre, hogy fallosza megkeményedik. Nehéz is lett volna érzéketlennek maradnia, amikor egy gyönyörű fiatal nő ilyen behatóan tanulmányozza a testét.


  Szitkozódott duzzadó erekciója miatt, de felkönyökölt.


  Nem látja, hogy magánterületen jár?


  A szolgái azt mondták, itt találom magát.


  A lány halk, rekedtes hangja tovább borzolta Thorne idegvégződéseit.


  Az apám küldte?  rivallt rá Thorne.  Ha igen, akkor mondja meg neki, hogy nem áll szándékomban nőül venni önt.


  Tessééék?  pislogott a lány.


  Az a fiatal hölgy, aki utoljára meztelenül látott engem, azt állította, hogy kompromittáltam, és ragaszkodott hozzá, hogy vegyem feleségül. Ha ez a célja, édesem, rögtön sarkon is fordulhat, és elhordhatja az irháját.


  A lány érzéki szája furcsa mosolyra nyílt.


  Megígérem, uram, hogy tőlem biztonságban érezheti magát. Egyáltalán nem érdekel a házasság.


  Ez a kijelentés kissé megnyugtatta Thorne-t, ám mégsem tudott ellazulni. Úgy látom, a testem igencsak érdekli.


  Bocsásson meg  pirult el a lány.  Én csupán egy művész szemével néztem önt… megpróbáltam elképzelni, hogyan festeném meg.


  Thorne gúnyosan rámosolygott.


  Ez teljesen új taktika, amit még eddig senki sem alkalmazott nálam.


  A lány határozottan felvetette az állát.


  Abszolút komolyan beszélek. Festőművész vagyok.


  A férfi egy hosszú pillanatig méregette.


  Ha ez igaz, akkor azt hiszem, igen hízelgőnek tarthatom az ön figyelmét.


  Tényleg igaz. Fantasztikus téma lehetne egy portréhoz.


  Ez minden? Csak egy témának tart?  vonta fel Thorne a szemöldökét.  És csupán művészi szemmel tekint rám?


  Sajnálom, hogy csalódást okozok, de a férfiúi anatómiája iránti érdeklődésem pusztán művészi jellegű.


  Milyen lehangoló. Halálosan megsértődtem.


  A lány fanyar mosolya eredeti humorral párosult.


  Azt hittem, örülni fog. Az a hír járja önről, hogy egy seregnyi hölgy epekedik a kegyeiért.


  Egy egész regiment, legalább  borzongott meg Thorne.  És mindnek a házasság jár a fejében.


  Önnek viszont esze ágában sincs elköteleznie magát  mondta a lány megértően, miközben egy lépéssel közelebb ment hozzá.  Nos, megnyugodhat, uram. Nincs szándékomban senkihez sem férjhez menni, főleg nem egy önhöz hasonló, skalpvadász hírében álló férfihoz.


  Nem vagyok skalpvadász.


  Ha úriember lenne  nézett célzottan a lány Thorne ágyékára , betakarná magát.


  Miután észrevette, hogy férfiassága teljesen felágaskodott, Thorne az ingéért nyúlt.


  Bevallom, hogy ha egy gyönyörű nő az ágyékomat bámulja, izgató hatással van rám.


  A lány arcát elöntő pír elbűvölte Thorne-t. Tulajdonképpen maga a nő bűvölte el. Merész szavaiból arra következtetett, hogy ez a lány nem egy szende kisasszony. Még csak nem is hasonlít azokhoz a szemérmes, üresfejű fiatal ártatlankákhoz, akik gyakorta próbálták behálózni őt. Ha mostanáig nem futott el az ijedségtől, valószínűleg rendelkezik némi tapasztalattal. Csábító gondolat... Ingét a csípője köré tekerte, összekötötte az ingujjakat, majd talpra állt.


  Most már jobb?


  Igen… azt hiszem.


  Tudja, én valóban úriember vagyok  bár apámnak néha kétségei vannak efelől. És maga?  Tekintete végigsiklott a lányon.  A legtöbb hölgy kétszer is meggondolná, lejöjjön-e egy rejtett öbölbe, ahol egy ismeretlen férfi meztelenül fürdik.


  A lány szeme megvillant.


  Természetesen úri hölgy vagyok.


  Mégis egyedül jött ide, és nem érez zavart egy meztelen test látványától.


  Négyszemközt akartam beszélni önnel. És figyelmeztetem, ha valaki megpróbál megfélemlíteni, az ellenkező hatást éri el nálam. Nem tud elijeszteni.


  Thorne rádöbbent, hogy kezdi szórakoztatni a helyzet. Most már egyáltalán nem akarta elzavarni a lányt. Sőt, azon töprengett, mivel bírhatná rá, hogy maradjon.


  Rendben. Örömmel venném, ha leülne mellém. De túl sok ruha van magán. Jóval kényelmesebben érezné magát ruha nélkül.  A merész ajánlatra a lány szeme elkerekedett.


  Nem akar úszni egyet?  unszolta Thorne, és közelebb lépett hozzá.  A víz egy kicsit hideg, de igen frissítő.


  Nem tudok úszni.


  Nagy örömömre szolgálna, ha megtaníthatnám.


  A lány kelletlen mosollyal rázta a fejét.


  Tudhattam volna, hogy a magáról keringő történetek mind igazak. Maga valóban minden ízében élvhajhász.


  Ó, dehogy  mormolta a férfi és megállt előtte.  Ha valóban élvhajhász lennék, kihasználnám az alkalmat, hogy egyedül vagyok egy gyönyörű nővel, és megpróbálnék csókot lopni tőle.


  Thorne-ről az a hír járta, hogy pajzán humora van, így nem lepődött meg, hogy pimaszsága nem döbbentette meg a lányt. Bár az arcáról hirtelen eltűnt a mosoly. Újra felvetette az állát és hűvösen méregette a férfit.


  Nyílt tekintete, egyenes tartása maga volt a kihívás. Christopher pedig soha nem tudott ellenállni a kihívásoknak. Különösen, ha az egy ennyire vonzó nő személyében testesült meg. Tökéletes ívű ajka kísértően közel volt, s Thorne érzékei azt súgták, hogy teste többi része is tökéletes domborulatokkal büszkélkedhet a megfelelő helyeken. A legszívesebben lehúzta volna maga mellé a homokba, lassan levetkőztette volna, hogy felfedezze azokat az édes, halmokat a kezével és a szájával…


  A gondolatra heves vágy cikázott át rajta.


  Megtette az utolsó lépést is a lány felé, testük szinte összeért. Christophert magát is megijesztette, mennyire megkívánta őt. Még soha életében nem izgult fel ennyire gyorsan.


  Diana sem.


  Felnézett Thorne-ra, úgy érezte, lába a földbe gyökerezett. A férfi szeme ragyogó mogyorószínű volt  akár az arany, egy kis zölddel pettyezve , a lány szinte elveszett a tekintetében.


  Szaggatottan szívta be a levegőt Thorne nyugtalanító közelségétől. Minden jól nevelt hölgy hanyatt-homlok elfutott volna, amint meztelen férfit lát. De sajnos Diana égett a vágytól, hogy megérintse, hogy meggyőződjön arról, a bőre csakugyan olyan meleg és rugalmas, amilyennek gondolta. Hogy gyönyörű, határozott vonalú szája vajon olyan izgatóan finom, mint amilyennek képzelte.


  Thorne mintha átérezte volna a lány dilemmáját; szemében pajkos fény villant, amint ő is végigmérte Dianát. A lány szíve kihagyott egy ütemet a tekintetéből sugárzó csábító érzékiség hatására. Annyira közel álltak egymáshoz, hogy érezte teste melegét. Az ágyékát fedő finom ing a semminél ugyan több volt, de csaknem teljesen áttetsző, így nem hagyott kétséget Thorne férfiassága felől. A lány azonban sokkal inkább a saját teste reakciójától jött zavarba. Önkéntelenül vonzotta az az erő, mely annyi nőt csábított már Thorne karjaiba.


  Ekkor a férfi lassú, megsemmisítő mosolyt villantott rá, amitől a lánynak elállt a lélegzete.


  Irgalmas ég, ez az ember veszélyes, gondolta Diana kissé kábultan.


  Az a mosoly akár halálos is lehet, efelől kétsége sem volt, mivel az ellenállás utolsó morzsája is elenyészett benne… persze, hiszen Thorne-nak pontosan ez volt a szándéka.


  Amikor a férfi lehajtotta a fejét, Diana rémülten döbbent rá, hogy meg akarja csókolni. Vakmerősége váratlanul érte őt, de meg nem mozdult volna, a világ minden kincséért sem. Csak nézte elbűvölten, ahogy egyre közelebb hajol hozzá.


  Meleg lehelete az ajkát cirógatta… majd birtokba vette a száját. Az első érintéskor valami felszikrázott közöttük, s ettől Diana pulzusa vágtatni kezdett. Úgy csókolta, mintha először ízlelne meg egy egzotikus gyümölcsöt, és kóstolgatja a zamatát. Amikor azonban Diana önkéntelenül is szétnyitotta ajkait, Thorne nyelve érzékien hatolt be a szájába. Újra felszikrázott közöttük a borzongatóan forró érzés.


  Csókja hihetetlenül felkavaró volt, nyelve egyre határozottabban becézgette, ellenállhatatlan vágyakozást keltve. Amikor a lány halkan felnyögött a meglepetéstől, Thorne a két keze közé fogta az állát, hosszú, vékony ujjait az arca köré vonta, hogy még hevesebb rohammal támadja le.


  Nem ez volt élete első csókja. Többször is megcsókolta az a férfi, akihez egykor férjhez akart menni. Ám korábbi jegyesének csókjai édesek, félénkek voltak, soha nem merte szenvedélyesen megölelni, mintha a lány üvegből lett volna, és fél, hogy eltörik.


  Ez a férfi viszont húsvér nőként bánt vele. Nőként, akit megkívánt.


  Thorne félrefordította a fejét, még mélyebbre hatolt a nyelvével, szája egyre követelőzőbb lett. Diana megrázkódott, ahogy forró, selymes nyelve betolakodott az ajkai közé. Kezével önkéntelenül a férfi vállába kapaszkodott. Aranyló, napsütötte bőre alatt érezte izmai keménységét.


  Ugyanakkor Thorne keze a lány csípőjére tapadt, hogy még közelebb vonja őt magához… és érezze, ahogy a férfi hatalmas fallosza keményen nekifeszül a hasának.


  Eddig csak elképzelte, milyen lehet egy duzzadt hímvessző, most végre megtudta. Az erotikus nyomásra szégyenteljes bizsergést érzett a mellében, forróság kavargott a combjai között. Testének buja reakciója megriasztotta; a férfi tagadhatatlanul felszította vágyát.


  Thorne keze lassan végigsiklott a lány nyakán, majd tenyerébe vette a mellét  a lány ijedtsége egyre nőtt. Korábbi jegyese soha nem érintette meg így… nem volt ilyen izgató, nem ajzotta ennyire fel…


  Amikor ösztönösen ívbe hajlította a hátát, Thorne torkából elégedett morgás hallatszott. Egy másodperc múlva ujjai a lány ruhájának szögletes nyakvonalába vándoroltak, benyúltak az ingválla alá, és felfedezték keble duzzadt halmait és ágaskodó mellbimbóit. Mintha tűz futott volna át Diana testén, lábai elgyengültek. A játékos ujjak ingerelték a megkeményedett bimbót, a lány vadul felnyögött. Igaz, hogy ki akarta próbálni, meddig terjed most felfedezett szabadsága, de ez már túlmegy minden határon. Ölelkezésük túlságosan szenvedélyessé vált… Halk sóhajtással a férfi mellkasának nyomta mindkét tenyerét és kiszakította magát a csókból.


  Keble gyorsan emelkedett és süllyedt, ahogy fürkészte Thorne arcát. A férfi sokáig állta a tekintetét. Szeme sötétzöld lett, arany szikrák ragyogtak benne, arckifejezése zárkózottá vált, mintha nem bízna a lányban és a közöttük fellobbant perzselő lángban.


  Igazam volt  szólalt meg végül kissé rekedten.  Az ajka pontosan olyan hívogató, mint amilyennek látszik.


  Semmi bocsánatkérés vagy bűnbánat a botrányos cselekedete után, döbbent rá Diana.


  Idegesen a gyomrára szorította a kezét, hogy elnyomja az izgatott remegést, majd hátrált pár lépést. Képtelen volt visszanyerni szédült érzékeit és lecsillapítani szabálytalan szívverését, mégis igyekezett közömbösséget színlelni.


  Úgy látom, képtelen uralkodni az ösztönein, Lord Thorne. Az a pletyka járja, hogy minden nőt megpróbál elcsábítani, aki az útjába kerül.


  Csak azokat, akik felkeltik az érdeklődésemet.  Elbájolóan mosolygott, amitől a lány pulzusa még gyorsabb vágtába kezdett.  Bevallom, ön nagyon érdekel, édesem. És azt hiszem, a sziget bűbája is hatással volt rám.


  Miféle bűbáj?


  Maga nem ismeri a szigetünk legendáját? Apolló napisten beleszeretett Cyrene nimfába, de amikor Cyrene elutasította őt, Apolló létrehozott egy édenkertszigetet, és addig tartotta fogva a nimfát, míg az belé nem szeretett. A szigetre bocsátott varázslata állítólag leküzdhetetlenül felajzza a földi halandók érzékeit és felszítja bennük a szenvedélyt.


  Diana kétkedően nézett rá. Valóban igaz, hogy a sziget szépsége felkavarta a vérét, de nem nagyon tudott hitelt adni a mitikus bűbájról szóló mesének.


  Tekintetét Thorne-ra szegezte, szája gúnyos mosolyra húzódott. Szerintem ezt a mítoszt akarja mentségként felhozni tisztességtelen viselkedésére.


  Lehet  hagyta rá Thorne, és rávillantotta híresen provokatív, lélegzetelállító mosolyát.  Eddig még nem találkoztunk, ugye, édesem? Bizonyára új látogató Cyrene-en, mivel az összes szépséget ismerem errefelé, és magát soha nem felejtettem volna el.


  Nem, tulajdonképpen soha nem találkoztunk  felelte Diana.


  Amikor Thorne vikomtja látogatóba jött Nathanielhez, nem sokkal a lány katasztrofálisan félresikerült szökési kísérlete után, Diana szándékosan bújt el előle, mivel a nagybátyja szerint Thorne veszélyes nőcsábász volt, és úgy vélte, jobb nem játszani a tűzzel.


  Nathaniel búcsúztatására sem tudott elmenni, mivel Londonban volt a temetés, jó néhány napi utazásra Lunsfordék vidéki birtokától, ahol a lány lakott. És mire elérkezett hozzá unokabátyjának halálhíre, Nathanielt már el is temették. Szerencsére Amy részt tudott venni a szertartáson, mert éppen Londonban tartózkodott, a társaságba való bevezetésére készülődve.


  Diana azonban sejtette, hogy Thorne legalább névről ismeri őt, mivel az utóbbi egy évben a lány többször is írt neki  igaz, hogy a válaszleveleket az ügyvédei kezelték.


  Diana Sheridan vagyok, Nathaniel unokatestvére.


  Ezt előbb is megmondhatta volna.


  A lány némi szomorúságot vélt felfedezni Thorne hangjában. Nem tudta elfojtani a mosolyát.


  Miért? Akkor talán nem támadott volna le?


  Nagyon valószínű. Becsületszóra mondom, még csak meg sem érintettem volna.  Lazán megfordult, felkapta a törülközőjét és a válla köré terítette, hogy tógaként takarja meztelen testét.  A barátaim lánytestvérei és unokatestvérei tabuk, még a hozzám hasonló élvhajhászoknak is.


  Örömmel hallom, hogy mégis csak van némi lelkiismeretfurdalása.


  Csak nagyon kicsi.  Arca elkomolyodott, átható tekintettel méregette a lányt.  Mi szél hozta Cyrene-re?


  Az angliai ügyvédei mondták, hogy itt találhatom meg magát. Nem volt könnyű rávennem őket, hogy elárulják a tartózkodási helyét, de elmagyaráztam, hogy mindenképpen el kell érnem, mivel maga lett Amy törvényes gyámja.


  És csak azért tette meg ezt a hosszú utat, hogy beszéljen velem?


  Nem lettem volna kénytelen ennyit utazni, ha maga Londonban tartózkodott volna, ahogy mindenki feltételezte. A hirtelen eltűnése azonban kissé… megkavarta a dolgokat. És akkor úgy döntöttem, hogy ezt Amy javára fogom kihasználni. Nathaniel meg volt győződve arról, hogy maga segít a húgának, ha bajba kerül. Most pedig bajban van.


  Miféle bajban?


  Köztudott, hogy Amy jelentős vagyon örökösnője. Mostanában egy hozományvadász udvarol neki olyan komolyan, hogy Amy azt hiszi magáról, szerelmes. Magammal hoztam Cyrene-re, jórészt, hogy megszöktessem a kéretlen lovagja elől, azt remélve, hogy ez idő alatt talán kigyógyul a bolondériájából. Azt is remélem, hogy ön rá tudja venni, várjon a társaságba való bevezetéséig, mielőtt bármelyik férfinak komoly figyelmet szentelne. Talán ezzel a haladékkal elérjük, hogy Amy egy hozzá méltóbb udvarló mellett állapodjon meg. Azonban… nagyon nehezen tudom jobb belátásra bírni őt.


  És úgy gondolja, nekem sikerülni fog?


  Önt legalább nagyon kedveli. Lehet, hogy hallgat is önre. Akárhogy is, részletesen meg kell beszélnünk Amy bevezetését a társaságba.


  Diana elhallgatott, hogy Thorne megemészthesse az elmondottakat. Amy gyámjaként Thorne már eleget tett törvényes kötelezettségének, bár főleg az ügyvédeire bízta, hogy foglalkozzanak Amy vagyonával. Most viszont éppen ideje volt, hogy foglalkozzon gyámleánya jövőjével is.


  Az elmúlt év során Amy a bátyját gyászolta, s az illem úgy kívánta, halassza el minden társasági programját, beleértve a bemutatását is. Most viszont már tizenkilenc éves, túl van azon az életkoron, amikor a fiatal hölgyeket általában bemutatják a társaságnak.


  A bevezetését?  ismételte óvatosan.


  Diana bólintott.


  Azt hiszem, Amy javára szolgálna, ha ön meg tudná győzni nagynénjét, Lady Hennessyt, hogy meghívja őt most tavasszal.


  Thorne nagynénje az angol társaság egyik vezető egyénisége volt, így a legjobb eséllyel segíthette Amyt, hogy sikeresen debütáljon.


  Thorne fintorgott, kezével végigszántott kócos, nedves sörényén.


  Már a gondolattól is borzongok, hogy egy lány bevezetéséért én feleljek. Nem kertelek: soha nem vágytam rá, hogy valakinek a gyámja legyek. Ami azt illeti, Nathaniel nem a legmegfelelőbb személyt választotta erre a feladatra, amikor rám gondolt.


  Ezzel abszolút egyetértek  szólt Diana könnyedén , de magában bízott, hogy gondoskodik majd a húgáról. És a nagynénje óriási előnyt jelentene Amy bemutatkozása szempontjából.


  Én is azt hiszem  mondta vonakodva Thorne.


  És van még egy fontos ok, ami miatt találkozni akartam önnel  folytatta Diana.  Elhoztam egy levelet, amit Nathaniel hagyott önnek.  Benyúlt a ruhaujjába, előhúzott egy szorosan összehajtogatott pergament, és átnyújtotta.


  Nyilvánvalóan röviddel a halála előtt írta, arra az esetre, ha valami tragédia történne vele.


  Thorne csak állt, bámulta a levelet, rajta a kusza, nagy betűkkel írt nevét, és Diana kiolvasta a gyötrődést a tekintetéből. Kétségtelen, hogy még mindig nem heverte ki barátja elvesztését. Őt magát is mélyen lesújtotta Nathaniel halála, mivel sokkal inkább szeretett bátyjának, semmint unokabátyjának tekintette őt.


  Hol találta ezt?  kérdezte halkan Thorne.


  Nathaniel személyes tárgyai között, melyeket Amyre hagyott. Akkor láttam meg, amikor összecsomagoltam Amy holmiját a cyrene-i utazáshoz. Egy cédula volt mellette, melyen Nat arra kérte a húgát, adja át ezt a levelet önnek. De ismerve Amy szeleburdi természetét, valószínűleg megfeledkezett róla.  Diana elhallgatott, s azon töprengett, mennyit mondjon még el.  A levél természetesen le volt pecsételve, és csaknem egy éve íródott, de én felbontottam, hátha Nathaniel üzenete valami fontos dolgot tartalmaz.


  És valóban tartalmaz?


  Azt hiszem, igen  mondta mély meggyőződéssel a lány.  Bizonyára egyedül akarja elolvasni, tehát most visszamegyek a házába és ott várom önt.  Diana habozott, azt kívánta, bárcsak kitörölhetné a szomorúságot Thorne tekintetéből.  Talán erről is és Amy helyzetéről is beszélgethetünk majd, ha valami szalonképesebb öltözéket vesz magára.


  Szándékosan provokáló megjegyzésével sikerült egy halvány mosolyt Thorne ajkára csalnia, de mire elfordult, Thorne bontogatni kezdte a levelet, és Diana tudta, őt máris száműzte gondolataiból.


  


  Amikor a soraimat olvasod, öreg barátom, nagy valószínűséggel én már nem leszek az élők sorában.


  


  Thorne gyorsan átfutotta a levelet, majd újraolvasta, szavanként, jóval lassabban. A hullámok moraja ellenére is hallotta hangos szívverését, ahogy Nathaniel üzenete eljutott a tudatáig.


  


  Az utóbbi néhány napot zaklatottan töltöttem, folyton hátrafelé tekintgetve. Az volt az érzésem, valaki követ.


  És valószínűleg így is volt. Pár hete kezdtem gyanítani, hogy egy áruló megpróbálja kideríteni személyazonosságunkat és tudatni a franciákkal, ezért vizsgálódni kezdtem. Attól tartok, a mi szépséges Venusunk talán az ellenség kémje, bár nem kívánom megvádolni őt, míg nem találok bizonyítékot a gyanúmra.


  Továbbá  nehezemre esik beismernem, és nagyon szégyellem , felfedtem előtte néhány információt, amit nem kellett volna. Szörnyű nagy hiba volt, tudom. És nem mentség, nem is vigasz, hogy bedőltem csábító szépségének. Azonban szeretném jóvátenni a hibámat, mielőtt mindent bevallanék S. G.-nek. Ezért nyomozni kezdtem V. múltját illetően.


  Ha azonban valóban bűnös, a cinkosai nem veszik majd jó néven a kutakodásaimat, és valószínűleg le akarnak állítani. Amennyiben váratlanul elhaláloznék, hagyni akarok neked valamilyen nyomot, amit követhetsz, öregfiú. Ezért a húgomra bízom ezt a levelet, hogy kézbesítse neked, mivel tudom, hogy te majd folytatod, amit elkezdtem, ha én belebukom.


  


  Az aláírás helyén csak egy odavetett N betű állt.


  Thorne felnézett és vakon bámulta az akvamarinkék tengert, érzelmek zűrzavara kavargott benne  bűntudat, harag, önvád , és mardosta a lelkét. Abszolút semmit sem tudott Nathaniel vizsgálódásáról. A leghalványabb sejtelme sem volt róla. Természetesen gond nélkül megfejtette az üzenetben szereplő rejtjelezett utalásokat. A személyazonosságunk a hatvanvalahány Őrzőt jelentette, akik titkos tevékenységet folytattak Britanniában és Európaszerte. És az S. G. monogram tiszteletre méltó vezetőjüket, Sir Gawain Olwent jelölte. Nathaniel nem említhette valódi nevén a rendet, hiszen bárki illetéktelen  a húga vagy az unokatestvére  rábukkanhat a levelére. A Kard Őrzői titokban működtek, mivel hatékonyságuk jelentősen csökkent volna, ha misszióikat nem a kulisszák mögött végzik. Ha azonban Nathaniel kulcsfontosságú információkat szivárogtatott ki Madame Venusnak, aligha szívesen vallotta volna be Sir Gawainnek, mielőtt megpróbálja jóvátenni hibáját.


  Hatalmas kiáltás szakadt ki Thorne-ból. Megértette, miért akarta Nathaniel ezt az óriási baklövését titokban tartani előtte. Ám saját korlátoltsága megbocsáthatatlan volt  az, hogy nem is gyanította, barátját szándékosan tették el láb alól.


  Hogy lehettem ennyire vak? Nathaniel halálát a hatóságok szerint véletlen rablótámadás okozta… egy jómódú márkit beszorítottak egy sikátorba, majd megkéselték és ellopták a pénztárcáját.


  Akkor nem is értette, hogy egy olyan kiváló képességekkel rendelkező Őrzőt, mint Nathaniel, hogyan lephettek meg ilyen váratlanul. Lépésről lépésre átvizsgálták a környező területeket, és mégsem találtak se tanúkat, se gyanúsítottakat, de még csak nyomokat sem, melyek a gyilkosához vezettek volna. Sőt, fel sem merült az indítékra vonatkozó egyéb teória. Most azonban úgy tűnt, a legvalószínűbb, hogy Nathanielt azért gyilkolták meg, hogy ne folytathassa kutakodását az áruló után.


  Thorne lehajtotta a fejét, ahogy újra átjárta a bűntudat. Ő tehet róla. Ő vitte be Nathanielt az Őrzők közé. És minden valószínűség szerint emiatt halt meg.


  Keze ökölbe szorult a levél körül, ahogy halkan elmormolt egy esküt.


  Mindenképpen fényt derít az áruló kilétére, akit Nathaniel keresett, de ami még ennél is fontosabb: megtalálja barátja gyilkosát, ha az életébe kerül is.
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